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Instrukcja bezpiecznego uzytkowania stalowych bidonow - Termosoéw oraz Zaparzaczy stalowych

1. Informacje o produkcie
Stalowe bidony -termosy, to trwate i funkcjonalne produkty, zaprojektowane z mysla o utrzymywaniu temperatury napojow przez
dtuzszy czas. Idealne do przechowywania wody, kawy, herbaty oraz innych ulubionych napojow w trakcie pracy, podrozy czy
aktywnosci sportowych. Produkty wykonane ze stali nierdzewnej sa bezpieczne dla zdrowia, poniewaz nie zawieraja
szkodliwych substancji, takich jak BPA, ftalany czy toksyczne zwiagzki chemiczne.

* Material: Wysokiej jakosci stal nierdzewna, oznaczenie znajdziesz lub w produkcie

* Szczelno$é: Produkty zazwyczaj wyposazone w szczelne zamknigcia, zapobiegajace wyciekaniu, jednak sprawdz
doktadnie opis na pudetku

* Przeznaczenie: Utrzymanie ciepta lub chtodu napojow przez kilka godzin dzigki izolacji termiczne;j.

* Konstrukeja: Ergonomiczne uchwyty i praktyczne systemy otwierania (np. CLICK) dla wygody uzytkowania.

» Termosy: Idealne do goracej kawy, herbaty, wody, a takze zimnych napojow.

» Zaparzacz tlokowy - do parzenia kawy, herbaty i ziol, wydobywajac peten smak i aromat napoju. Wystarczy nacisna¢
sitko, aby zatrzymac proces parzenia i oddzieli¢ fusy/licie od napoju, co zapobiega ich przedostawaniu si¢ do
filizanek.

2. Przed pierwszym uzyciem
*  Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie umy¢ produkt r¢cznie w cieptej wodzie z dodatkiem tagodnego detergentu.
» Nie uzywac¢ ostrych narzedzi ani szorstkich gabek do czyszczenia, aby uniknaé zarysowan powierzchni.

o Uzytkowanie
* Temperatura napojow:

*  Produkty pozwalajg utrzymac ciepto napojow do kilku godzin dzigki podwojnym Sciankom z izolacjg
préozniowa.

*  Moga réwniez utrzymywac chtéd napojow, co czyni je uniwersalnymi przez caty rok.

* Ostroznie z goragcymi napojami, w przypadku umieszczenia w termosie wrzacej herbaty lub goracej
kawy nalezy uchyli¢ ustnik przed piciem, aby uniknaé poparzenia .

* Przed podaniem dziecku napoju sprawdz, czy jego temperatura jest bezpieczna, aby unikngé poparzenia.

* Bezpieczenstwo uzycia:

* Produkty sa szczelne, jednak upewnij si¢, ze pokrywa jest doktadnie dokrecona przed transportem. Odwracaé
czy wrzucaé do torebki mozna tylko termosy z zakretka, systemy clic, mimo zabezpieczen, nie gwarantuja, ze
zakretka termosu si¢ nie otworzy pod naciskiem

» Upewnij si¢, ze nie ma peknigé, wgniecen ani innych uszkodzen, ktére moglyby wptywac na bezpieczenstwo
uzytkowania.

» Nie przechowuj napojow gazowanych .

* Nie przechowuj produktéw mlecznych przez dtuzszy czas, aby uniknaé¢ uszkodzenia uszczelek lub
nieprzyjemnych zapachow, mleko w potaczeniu z cieptym napojem na pewno si¢ zwazy.

* System ,,click”:

»  Latwos¢ uzycia: Pozwala otwiera¢ i zamykaé termos jedng reka, co jest szczegolnie wygodne podczas aktywnosci, np.
jazdy samochodem, spaceru czy éwiczen.

»  Szczelnosé: Wigkszos¢ systemow ,.click” ma silikonowe uszczelki, ktore zapobiegaja wyciekaniu pltyndw, pod
warunkiem prawidtowego zamknigcia, nie nalezy ich jednak umieszczac na lezaco w torbie lub plecaku.

» Higieniczno$¢: Mechanizm otwierania jest zaprojektowany tak, aby zmniejszy¢ ryzyko kontaktu ustnika z brudem, co
czyni je idealnymi do uzytku na zewnatrz.

* Prawidlowe uzytkowanie przez dzieci-Pod nadzorem dorostych:

* W przypadku mlodszych dzieci zawsze nadzoruj korzystanie z termosu lub kubka.
» Naucz dziecko prawidlowego otwierania i zamykania systemu ,,click” oraz upewnij si¢, ze dziecko wie, jak bezpiecznie
pi¢ napoj.
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+ Stabilno$¢ termosu: Upewnij si¢, Zze dziecko nie bawi si¢ termosami ani nie stawia ich na nieréwnych powierzchniach,
co mogloby spowodowaé wywrdcenie si¢ i rozlanie napoju.

4. Pielegnacja
*  Mycie:
» Zalecane mycie rgczne w ciepltej wodzie z dodatkiem delikatnego detergentu.

* Do usuwania osadéw z herbaty czy kawy mozna uzy¢ roztworu sody oczyszczonej lub specjalnych srodkoéw
czyszczacych do stali nierdzewne;.

» Nie my¢ w zmywarce — wysokie temperatury i agresywne detergenty moga uszkodzi¢ izolacje i powtoki.
» Nie uzywaé ostrych szczotek ani szorstkich gabek, ktore moga zarysowac powierzchni¢ produktu.
* Suszenie:

* Poumyciu doktadnie osuszy¢ produkt migkka $ciereczka, aby unikna¢ zaciekow i korozji.

5. Przechowywanie
*  Produkty nalezy przechowywaé w suchym miejscu, z odkr¢conym lub uchylonym zamknigciem, aby zapewnic
odpowiednig wentylacj¢ i zapobiec gromadzeniu si¢ wilgoci.
*  Nie pozostawiaj produktow w miejscach o wysokiej wilgotnosci Iub na bezposrednim stoncu przez dlugi czas, aby
zachowac ich trwato$¢.

6. Bezpieczenstwo i uwagi

* Nie uzywa¢ w mikrofalowce — stal nierdzewna nie jest przystosowana do uzycia w mikrofaléwkach, co moze
spowodowaé uszkodzenie urzadzenia i produktu.

* Nie przechowywaé w zamrazarce — zamrazanie moze prowadzi¢ do uszkodzenia uszczelek oraz materialu
izolacyjnego.
* Ostroznie z goracymi napojami:
» Podczas otwierania termosu z gorgcymi napojami upewnij si¢, ze para wodna nie spowoduje poparzenia.
* Regularna kontrola:
» Sprawdzaj uszczelki i mechanizmy zamykajace pod katem zuzycia, aby zapewnié¢ pelng szczelnosc i
bezpieczenstwo uzytkowania.

* Nie przechowuj substancji agresywnych: Kwasow (np. octu) lub $rodkéw chemicznych, ktdre moga uszkodzi¢
powierzchni¢ lub wplywaé na smak napojow.

Podsumowanie

Stalowe termosy to praktyczne i niezawodne produkty, ktore, przy odpowiedniej pielggnacji i stosowaniu si¢ do zasad uzytkowania,
postuza przez dhugi czas. Dzigki ich szczelnosci i izolacji termicznej mozesz cieszy¢ si¢ ulubionymi napojami w idealne;j
temperaturze zawsze i wszgdzie!
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EN
Instructions for Safe Use of Steel Bottles - Thermoses and Steel Infusers

Product Information

Steel bottles and thermoses are durable and functional products designed to maintain the temperature of beverages for an extended
period. Perfect for storing water, coffee, tea, and other favorite drinks during work, travel, or sports activities. Products made of
stainless steel are safe for health as they do not contain harmful substances such as BPA, phthalates, or toxic chemical compounds.

* Material: High-quality stainless steel (product markings available on the item).

» Sealing: Products are typically equipped with leak-proof closures; check the detailed description on the packaging.

* Purpose: Maintaining the warmth or coolness of beverages for several hours, thanks to thermal insulation.

* Design: Ergonomic handles and practical opening systems (e.g., CLICK) for user convenience.

« Thermoses: Ideal for hot coffee, tea, water, as well as cold drinks.

* Plunger Infuser: For brewing coffee, tea, and herbs, extracting full flavor and aroma. Simply press the filter to stop the
brewing process and separate grounds/leaves from the drink, preventing them from getting into cups.

Before First Use

e Thoroughly wash the product by hand in warm water with mild detergent.
* Do not use sharp tools or abrasive sponges to avoid scratching the surface.

Usage
Beverage Temperature:

*  Products maintain beverage warmth for several hours due to double-wall vacuum insulation.

» They can also keep drinks cool, making them versatile for year-round use.

* Be cautious with hot beverages; if placing boiling tea or coffee in the thermos, open the spout slightly before drinking to
avoid burns.

* Always check the drink's temperature before giving it to a child to ensure it's safe.

Safe Use:

*  Products are leak-proof, but ensure the lid is securely tightened before transport.

*  Only thermoses with screw caps should be placed upside down or in bags. CLICK systems, despite safeguards, may open
under pressure.

*  Check for cracks, dents, or other damage that could compromise safe use.

* Do not store carbonated drinks.

* Avoid storing dairy products for extended periods to prevent seal damage or unpleasant odors, as milk combined with a
warm drink may curdle.

CLICK System:

+ Ease of Use: Allows one-handed opening and closing, convenient for activities like driving, walking, or exercising.

* Sealing: Most CLICK systems feature silicone gaskets that prevent leaks if properly closed, but they should not be placed
lying down in bags or backpacks.

+ Hygiene: The opening mechanism is designed to minimize the risk of spout contamination, making them ideal for outdoor

use.

Proper Use by Children - Under Adult Supervision:

« Always supervise young children using thermoses or mugs.
» Teach them to open and close the CLICK system properly and ensure they know how to drink safely.
* Ensure the thermos is stable; children should not play with thermoses or place them on uneven surfaces to avoid spills.
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Care
Washing:

* Handwashing with warm water and mild detergent is recommended.

» Use a baking soda solution or special stainless steel cleaners to remove tea or coffee residues.

* Do not use dishwashers—high temperatures and aggressive detergents may damage insulation and coatings.
*  Avoid sharp brushes or abrasive sponges that could scratch the surface.

Drying:
«  After washing, thoroughly dry the product with a soft cloth to prevent streaks and corrosion.
Storage:

» Store products in a dry place with the lid unscrewed or ajar to ensure proper ventilation and prevent moisture buildup.
* Avoid leaving products in high-humidity areas or direct sunlight for extended periods to maintain their durability.

Safety and Precautions

* Do not use in a microwave—stainless steel is not microwave-safe and may damage the device and product.

* Do not freeze—freezing can damage seals and insulating material.

* Caution with hot beverages: When opening thermoses with hot drinks, ensure steam does not cause burns.

* Regular checks: Inspect seals and locking mechanisms for wear to ensure full sealing and safe use.

* Avoid storing aggressive substances such as acids (e.g., vinegar) or chemicals that may damage the surface or alter
beverage taste.

Summary

Steel thermoses are practical and reliable products that, with proper care and adherence to usage guidelines, will serve you for a long
time. Thanks to their leak-proof and thermal insulation properties, you can enjoy your favorite beverages at the ideal temperature
anytime, anywhere.

Let me know if you need adjustments!
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EE

Terasest pudelite - Termoste ja Terasest Presskannude Ohutu Kasutamise Juhend

Tooteinfo

Terasest pudelid ja termosed on vastupidavad ja funktsionaalsed tooted, mis on loodud jookide temperatuuri pikaajaliseks
sdilitamiseks. Ideaalne vee, kohvi, tee ja muude lemmikjookide hoiustamiseks t60, reisimise voi sporditegevuste ajal. Roostevabast
terasest tooted on tervisele ohutud, kuna need ei sisalda kahjulikke aineid, nagu BPA, ftalaadid ega toksilised kemikaalid.

Materjal: Kvaliteetne roostevaba teras (tootemérgised leiad tootelt).

Tihedus: Tooted on tavaliselt varustatud lekkekindlate sulguritega; kontrolli pakendi detailset kirjeldust.

Otstarve: Joogitemperatuuri sdilitamine soojana voi kiilmana mitme tunni jooksul tdnu soojusisolatsioonile.
Kujundus: Ergonoomilised kdepidemed ja praktilised avamissiisteemid (nt ,,CLICK*) kasutusmugavuseks.
Termosed: Sobivad kuuma kohvi, tee, vee ja kiillmade jookide jaoks.

Presskann: Kohvi, tee ja iirtide valmistamiseks, et vabastada joogi tdiuslik maitse ja aroom. Vajutage lihtsalt filtrit, et
peatada keeduprotsess ja eraldada sette/detrituse joogist, takistades nende sattumist tassi.

Enne esmakordset kasutamist

Pese toodet kisitsi sooja vee ja drna pesuvahendiga pdhjalikult.
Ara kasuta teravaid tooriistu ega abrasiivseid kisnasid, et viltida pinna kriimustamist.

Kasutamine

Joogitemperatuur:

Tooted hoiavad jooke soojana mitme tunni jooksul tdnu topeltseinaga vaakumisolatsioonile.

Need sdilitavad ka jookide jahedust, mis teeb neist aastaringselt mitmekiilgse toote.

Ole kuumade jookidega ettevaatlik; kui valad termosesse keeva tee v3i kohvi, ava tila kergelt enne joomist, et véltida
poletusi.

Kontrolli alati joogi temperatuuri enne selle lapsele andmist, et veenduda selle ohutuses.

Ohutu kasutamine:

Tooted on lekkekindlad, kuid veendu, et kaas oleks enne transportimist korralikult kinni keeratud.

Ainult keeratava korgiga termoseid vdib asetada tagurpidi voi kotti. CLICK -siisteemid, vaatamata kaitsemehhanismidele,
voivad surve all avaneda.

Kontrolli, kas tootel pole pragusid, mdlke ega muid kahjustusi, mis voiksid ohutust mdjutada.

Ara hoia gaseeritud jooke.

Vildi piimatoodete pikaajalist hoiustamist, et viltida tihendite kahjustumist voi ebameeldivaid 16hnu, kuna piim soojas
joogis vaib kalgenduda.

CLICK-siisteem:

Lihtne kasutamine: Vdimaldab termost avada ja sulgeda iihe kdega, mis on eriti mugav tegevuste ajal, nditeks
autojuhtimisel, jalutuskdigul voi treeningul.

Tihedus: Enamikul CLICK-siisteemidel on silikoonist tihendid, mis takistavad vedelike lekkimist, kui need on korralikult
suletud. Need ei sobi asetamiseks horisontaalasendis kottidesse ega seljakottidesse.

Hiigieen: Avamismehhanism on loodud nii, et vihendada tila kokkupuudet mustusega, mis teeb neist ideaalsed
vilitingimustes kasutamiseks.

Oige kasutamine laste poolt - Tiiskasvanute jirelevalve all:

Hooldus

Jélgi alati vdiksemaid lapsi, kes kasutavad termoseid vdi tasse.

Opeta neid CLICK-siisteemi digesti avama ja sulgema ning veendu, et nad teaksid, kuidas ohutult juua.

Veendu, et termos oleks stabiilne; lapsed ei tohiks termostega mingida ega asetada neid ebatasastele pindadele, et viltida
timberminekut ja jookide lekkimist.

Pesemine:

Soovitatav on pesta kisitsi sooja vee ja drna pesuvahendiga.
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» Tee- voi kohvijadkide eemaldamiseks kasuta soodalahust vdi spetsiaalseid roostevaba terase puhastusvahendeid.
+  Ara pese ndudepesumasinas—k®arged temperatuurid ja agressiivsed pesuvahendid vivad kahjustada isolatsiooni ja katteid.
+  Arakasuta teravaid harju ega abrasiivseid kiisnasid, mis vdivad pinda kriimustada.

Kuivatamine:
» Pdrast pesemist kuivata toode pdhjalikult pehme lapiga, et viltida plekke ja korrosiooni.
Hoiustamine:

» Tooted tuleks hoiustada kuivas kohas, kaas lahti vdi poolavatuna, et tagada piisav ventilatsioon ja viltida niiskuse
kogunemist.
+  Arajita tooteid kdrge niiskusega kohtadesse ega otsese piikesevalguse kitte pikaks ajaks, et siilitada nende vastupidavus.

Ohutus ja Ettevaatusabinoud

+  Ara kasuta mikrolaineahjus—roostevaba teras ei sobi mikrolaineahjuks ja vdib kahjustada seadet ja toodet.

+ Ara hoiusta siigavkiilmikus—kiilmutamine v&ib kahjustada tihendeid ja isolatsioonimaterjali.

* Ole kuumade jookidega ettevaatlik: Kui avad termose kuuma joogiga, veendu, et aur ei pdhjustaks pdletust.

* Regulaarne kontroll: Kontrolli tihendeid ja lukustusmehhanisme kulumise osas, et tagada téielik tihedus ja ohutu
kasutamine.

+ Ara hoiusta agressiivseid aineid, nagu happed (nt d4dikas) vdi kemikaalid, mis vdivad pinda kahjustada véi mdjutada
jookide maitset.

Kokkuvote
Terasest termosed on praktilised ja usaldusvéirsed tooted, mis dige hoolduse ja kasutusjuhendite jargimise korral kestavad kaua.
Tanu nende lekkekindlusele ja soojusisolatsioonile saate nautida oma lemmikjooke ideaalsel temperatuuril igal ajal ja igal pool.
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LT

Plieniniy buteliy - Termosy ir Plieniniy Spaudimo Arbatinuky Saugos Naudojimo Instrukcija

Produkto informacija
Plieniniai buteliai ir termosai — tai patvards ir funkcionaliis produktai, skirti ilgai i$laikyti gérimy temperatiira. Puikiai tinka vandens,
kavos, arbatos ir kity mégstamy gérimy laikymui darbo metu, kelionése ar sporto uzsiémimy metu. I§ neriidijancio plieno pagaminti

produktai yra saugiis sveikatai, nes juose néra kenksmingy medziagy, tokiy kaip BPA, ftalatai ar toksiskos cheminés medziagos.

MedzZiaga: Aukstos kokybés nertidijantis plienas (produkto Zyméjimus rasite ant gaminio).

Sandarumas: Produktai paprastai turi nepralaidzius dangtelius; patikrinkite i§samia informacija ant pakuotés.

Paskirtis: Gérimy Silumos arba vésos islaikymas keleta valandy, déka termoizoliacijos.

Dizainas: Ergonomiskos rankenos ir praktiskos atidarymo sistemos (pvz., ,,CLICK*) patogiam naudojimui.

Termosai: Tinka karstai kavai, arbatai, vandeniui bei Saltiems gérimams.

Spaudimo arbatinukas: Skirtas kavos, arbatos ir Zoleliy ruo§imui, siekiant atskleisti visg skonj ir aromatg. Tiesiog
paspauskite filtra, kad sustabdytuméte plikymo procesa ir atskirtuméte nuosédas/lapelius nuo gérimo, taip uzkertant kelig jy
patekimui j puodelius.

Prie§ pirma naudojima

Prie§ pirma naudojima produkta kruopsciai iSplaukite rankomis $iltu vandeniu su $velniu plovikliu.
Nenaudokite aStriy jrankiy ar abrazyviniy kempiniy, kad nepazeistuméte pavirsiaus.

Naudojimas

Gérimy temperatiira:

Produktai iSlaiko gérimy $ilumg keleta valandy, déka dviguby sieneliy su vakuumine izoliacija.

Jie taip pat iSlaiko gérimy vésuma, todél tinka naudoti iStisus metus.

Biikite atsargiis su karS$tais gérimais; jei termose pilate verdancig arbatg ar karsta kava, pries gerdami Siek tiek atidarykite
snapelj, kad iSvengtuméte nudegimy.

Visada patikrinkite gérimo temperatiirg prie§ duodami jj vaikui, kad jsitikintuméte jo saugumu.

Saugus naudojimas:

Produktai yra sandaris, taciau prie§ transportuodami jsitikinkite, kad dangtelis yra gerai uzsuktas.

Tik su uzsukamais dangteliais termosus galima laikyti apverstus arba krepSyje. CLICK sistemos, nepaisant apsaugos
mechanizmy, gali atsidaryti esant spaudimui.

Patikrinkite, ar produktas neturi jtriikimy, jdubimy ar kity pazeidimy, kurie gali turéti jtakos saugiam naudojimui.
Nelaikykite gazuoty gérimy.

Venkite pieno produkty ilgalaikio laikymo, kad i§vengtuméte tarpiniy pazeidimy ar nemalonaus kvapo, nes pienas,
sumaisytas su karStu gérimu, gali surtigti.

CLICK sistema:

Lengvas naudojimas: Leidzia termosg atidaryti ir uzdaryti viena ranka, kas yra itin patogu uzsiimant veikla, pvz.,
vairuojant automobilj, vaikstant ar sportuojant.

Sandarumas: Dauguma CLICK sistemy turi silikonines tarpines, kurios uzkerta kelig skys¢iy nutekéjimui, jei tinkamai
uzdarytos. Taciau jy nereikéty laikyti guls¢iai krepSiuose ar kuprinése.

Higiena: Atidarymo mechanizmas sukurtas taip, kad sumazinty snapelio kontakta su ne§varumais, todél jis puikiai tinka
naudoti lauke.

Tinkamas naudojimas vaikams - Suaugusiyjy prieZiiiroje:

Visada stebékite jaunesnius vaikus, kurie naudoja termosus ar puodelius.

ISmokykite juos tinkamai atidaryti ir uzdaryti CLICK sistema bei jsitikinkite, kad jie zino, kaip saugiai gerti.
Uztikrinkite, kad termosas stovéty stabiliai; vaikai neturéty Zaisti su termosais ar laikyti jy ant nelygiy pavirsiy, kad
iSvengtuméte nuvirtimo ir gérimy issiliejimo.

PriezZitira

Plovimas:
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Rekomenduojama plauti rankomis $iltu vandeniu su §velniu plovikliu.

Arbatos ar kavos likuéiams pasalinti naudokite sodos tirpalg arba specialias nertidijancio plieno valymo priemones.
Nenaudokite indaplovés—auksta temperatiira ir agresyvis plovikliai gali pazeisti izoliacija ir dangas.

Nenaudokite astriy Sepeciy ar abrazyviniy kempiniy, kurie gali subraizyti pavirsiy.

Dziovinimas:

Po plovimo kruops¢iai nusausinkite produkta minks$tu audiniu, kad i$vengtuméte démiy ir korozijos.

Laikymas:

Produktus laikykite sausoje vietoje, dangtelj atsukus arba atidarius, kad uztikrintuméte tinkama ventiliacijg ir iSvengtuméte
drégmeés kaupimosi.

Nelaikykite produkty vietose su didele drégme arba tiesioginiuose saulés spinduliuose ilga laika, kad iSsaugotuméte jy
ilgaamziskuma.

Saugumas ir jspéjimai

Nenaudokite mikrobangy krosneléje—nertdijantis plienas netinka mikrobangy krosneléms ir gali sugadinti jrenginj bei
produkta.

Nelaikykite saldiklyje—Saldymas gali pazeisti tarpines ir izoliacing medziagg.

Atsargiai su karStais gérimais: Atidarant termosg su karstais gérimais, jsitikinkite, kad garai nesukels nudegimy.

Reguliari priezifira: Tikrinkite tarpines ir uzdarymo mechanizmus dél nusidévéjimo, kad uztikrintuméte visiSka sandaruma
ir saugy naudojima.

Nelaikykite agresyviy medziagy, tokiy kaip riigstys (pvz., actas) ar chemikalai, kurie gali pazeisti pavirsiy ar pakeisti
gérimy skon;.

Santrauka

sandarumo ir termoizoliaciniy savybiy galésite mégautis mégstamais gérimais idealia temperatiira bet kada ir bet kur.
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LV

Térauda pudelu — Termosu un Térauda Spiedpiedevu Drosas Lieto$anas Instrukcija

Produkta informacija

Térauda pudeles un termosi ir izturigi un funkcionali izstradajumi, kas paredz&ti dz€rienu temperatiras ilgstosai saglabasanai.
Lieliski pieméroti tidens, kafijas, t&jas un citu iemilotu dz€rienu glabasanai darba, celojumos vai sporta aktivitates. No neriis€josa
terauda izgatavotie produkti ir drosi veselibai, jo tie nesatur kaitigas vielas, pieméram, BPA, ftalatus vai toksiskus kimiskos
savienojumus.

» Materials: Augstas kvalitates neris§josais térauds (produkta mark&umu atradisiet uz izstradajuma).

* Hermétiskums: Produkti parasti ir aprikoti ar hermgtiskiem aizvérSanas mehanismiem; parbaudiet detaliz&tu aprakstu uz
iepakojuma.

* Pielietojums: Dzgrienu siltuma vai vésuma saglabasana vairakas stundas, pateicoties siltumizolacijai.

» Dizains: Ergonomiski rokturi un praktiskas atvér§anas sistémas (pieméram, ,,CLICK®) &rtai lieto$anai.

* Termosi: Pieméroti karstai kafijai, t€jai, idenim, ka arT aukstiem dz€rieniem.

» Spiedpiedeve: Kafijas, t&jas un augu uzIgjumu pagatavosanai, atklajot pilnu garSu un aromatu. Vienkarsi nospiediet filtru,
lai apturétu uzl&juma procesu un atdalitu biezumus/lapas no dz€riena, nelaujot tiem ieklat krizgs.

Pirms pirmas lietosanas reizes

*  Pirms pirmas lietoSanas riipigi nomazgajiet produktu ar rokam silta Gideni, izmantojot maigu mazgaSanas lidzekli.
* Nelietojiet asus instrumentus vai abrazivas siiklis, lai izvairTtos no virsmas skrap&umiem.

LietoSana
Dzérienu temperatiira:

*  Produkti saglaba dz€rienu siltumu vairakas stundas, pateicoties dubultajam sienam ar vakuuma izolaciju.

* Tie ar1 saglaba dz€rienu vesumu, padarot tos daudzpusigus lietoSanai visu gadu.

» Esiet uzmanigi ar karstiem dz€rieniem; ja termosa ievietojat varosu t&ju vai karstu kafiju, pirms dzerSanas nedaudz atveriet
snipi, lai izvairitos no apdegumiem.

*  Vienmér parbaudiet dz€riena temperatiiru, pirms dodat to bé&rnam, lai parliecinatos par ta droSumu.
Drosa lietoSana:

»  Produkti ir herm&tiski, bet parliecinieties, ka vacins ir ciesi aizverts pirms transportésanas.

» Tikai termosus ar skriivéjamiem vakiem var likt otradi vai somas. CLICK sistémas, neskatoties uz aizsargmehanismiem,
var atverties spiediena ietekmge.

» Parbaudiet, vai produktam nav plaisu, iespiedumu vai citu bojajumu, kas varétu ietekmét drosu lietosanu.

* Neuzglabajiet gazétos dzerienus.

» Izvairieties no piena produktu ilgstosas uzglabasanas, lai izvairitos no blivéjumu bojajumiem vai nepatikama aromata, jo
piens kombinacija ar karstu dz&€rienu var sarecgt.

CLICK sistéma:

* Vienkarsa lietoSana: Lauj atvért un aizvert termosu ar vienu roku, kas ir 1pasi erti aktivitasu laika, pieméram, vadot
automasinu, pastaigajoties vai sportojot.

* Hermétiskums: Lielakajai dalai CLICK sistému ir silikona bliv&jumi, kas noveérs skidrumu noplidi, ja tie ir pareizi
aizverti. Tomér tos nevajadzetu novietot horizontali somas vai mugursomas.

» Higiéna: AtveérSanas mehanisms ir izstradats ta, lai samazinatu snipja kontaktu ar netirumiem, padarot to ideali piemé&rotu
lieto$anai arpus telpam.

Pareiza lietoSana bérniem - PieauguSo uzraudziba:

*  Vienmér uzraugiet mazakus bernus, kuri lieto termosus vai kriizes.

« lemaciet viniem pareizi atvert un aizvért CLICK sist€ému un parliecinieties, ka vini zina, ka drosi dzert.

» Parliecinieties, ka termoss ir stabils; bérniem nevajadz&tu spEléties ar termosiem vai novietot tos uz nelidzenam virsmam,
lai izvairtos no apgasanas un dzerienu izli$anas.
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Apkope
Mazgasana:

» leteicams mazgat ar rokam silta tiden, izmantojot maigu mazgasanas I1dzekli.

» Tgjas vai kafijas atlikumu nonemsanai izmantojiet sodas Skidumu vai Ipasus neriis€josa térauda tiriSanas Iidzeklus.

* Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina — augsta temperatiira un agresivi mazgasanas lidzekli var sabojat izolaciju un
parklajumus.

» Nelietojiet asus birstes vai abrazivas siiklis, kas varétu saskrapét virsmu.

Zavesana:
» P&c mazgasanas riipigi nosusiniet produktu ar mikstu dranu, lai noverstu traipus un koroziju.
Uzglabasana:

* Produktus uzglabajiet sausa vieta, ar vacinu dalgji vai pilniba atvertu, lai nodrosinatu ventilaciju un noveérstu mitruma
uzkraanos.
* Neatstajiet produktus augsta mitruma vietas vai tieSos saules staros ilgstosi, lai saglabatu to izturibu.

Drosiba un bridinajumi

* Nelietojiet mikrovilnu krasni — nerfis§josais t€rauds nav piemerots mikrovilnu krasnim un var sabojat ierici un produktu.

* Neuzglabajiet saldétava — saldeéSana var sabojat blives un izolacijas materialu.

» Esiet piesardzigi ar karstiem dz€rieniem: Atverot termosu ar karstiem dz€rieniem, parliecinieties, ka tvaiki nerada
apdegumus.

» Regulara parbaude: Parbaudiet blives un aizvérSanas mehanismus nolietojuma pazimém, lai nodrosinatu pilnigu
hermétiskumu un drosu lietoSanu.

* Neuzglabajiet agresivas vielas, pieméram, skabes (piemeram, etiki) vai kimiskas vielas, kas var sabojat virsmu vai mainit
dz@rienu garsu.

Kopsavilkums

Terauda termosi ir praktiski un uzticami produkti, kas, pareizi kopjot un ievérojot lietoSanas noteikumus, kalpos ilgu laiku.
Pateicoties to hermétiskumam un siltumizolacijas Tpasibam, jiis var€siet baudit savus iecienitos dzerienus ideala temperatiira jebkura
laika un vieta.
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CzZ

Pokyny pro bezpe¢né pouZivani ocelovych lahvi — Termosky a Ocelové French Pressy

Informace o produktu

Ocelové lahve a termosky jsou odolné a funkéni produkty, které byly navrzeny pro dlouhodobé udrzeni teploty napoji. Jsou idealni
pro skladovani vody, kavy, ¢aje a dalSich oblibenych napoji pfi praci, cestovani nebo sportovnich aktivitach. Vyrobky z nerezové
oceli jsou bezpecné pro zdravi, protoze neobsahuji skodlivé latky, jako jsou BPA, ftalaty nebo toxické chemické slouceniny.

» Material: Vysoce kvalitni nerezova ocel (oznaceni najdete na vyrobku).

» Tésnost: Produkty jsou obvykle vybaveny tésnymi uzavéry; zkontrolujte podrobny popis na obalu.

«  Utel: Udrzeni tepla nebo chladu napojii po dobu nékolika hodin diky tepelné izolaci.

* Design: Ergonomicka drzadla a praktické oteviraci systémy (napf. ,,CLICK*) pro pohodIné pouzivani.

e Termosky: Vhodné pro horkou kavu, ¢aj, vodu i studené napoje.

* French press: Pro pfipravu kavy, ¢aje a bylinek s maximalnim uvolnénim chuti a aroma. Staci stisknout sitko, aby se
zastavil proces louhovani a oddélily se zbytky od népoje, coz zabrani jejich pronikani do $alku.

Pfed prvnim pouZitim

* Pted prvnim pouzitim vyrobek diikladn€ umyjte ru¢né v teplé vodé s jemnym cisticim prostiedkem.
* Nepouzivejte ostré ndstroje nebo abrazivni houbicky, abyste zabranili poSkrabani povrchu.

Pouzivani
Teplota napoji:

*  Vyrobky udrzuji teplotu napoji po dobu nékolika hodin diky dvojitym sténadm s vakuovou izolaci.

*  Mohou také udrzovat chlad napoji, coz je ¢ini univerzalnimi pro celoro¢ni pouziti.

» Davejte pozor na horké napoje; pokud do termosky nalijete varici ¢aj nebo horkou kévu, pted pitim mirné pooteviete
naustek, abyste piedesli popaleni.

* Vzdy zkontrolujte teplotu napoje, nez ho podate ditéti, abyste zajistili jeho bezpecnost.

Bezpecné pouZivani:

* Vyrobky jsou tésné, ale pted pfepravou se ujistéte, Ze je vicko fadné utazené.

» Pouze termosky se Sroubovacimi uzavéry lze umistit vzhiru nohama nebo do tasek. Systémy ,,CLICK®, navzdory
bezpecnostnim mechanismtim, se mohou pod tlakem oteviit.

* Zkontrolujte, zda vyrobek nema praskliny, promackliny nebo jiné poSkozeni, které by mohlo ovlivnit bezpe¢nost pouziti.

* Nepouzivejte pro sycené napoje.

*  Vyvarujte se dlouhodobého skladovani mléénych vyrobkt, abyste zabranili poskozeni tésnéni nebo nepiijemnému zapachu,
protoze mléko v kombinaci s horkym napojem muize srazit.

Systém ,,CLICK*:

* Snadné pouziti: Umoziluje oteviit a zavfit termosku jednou rukou, coz je zvlasté pohodlné béhem aktivit, jako je fizeni,
chiize nebo cviceni.

» Tésnost: Vétsina systému ,,CLICK* ma silikonova tésnéni, ktera zabranuji tniku tekutin, pokud jsou spravné uzaviena.
Nemély by byt vSak ukladany vodorovné v taskach nebo batohu.

* Hygiena: Mechanismus otevirani je navrzen tak, aby minimalizoval kontakt naustku s necistotami, coz je idealni pro
venkovni pouziti.

Spravné pouZivani détmi - Pod dohledem dospélych:

*  Vzdy dohliZejte na malé déti, které pouzivaji termosky nebo hrnky.

» Naucte je spravné otevirat a zavirat systém ,,CLICK* a ujistéte se, ze védi, jak bezpecné pit napoj.

» Ujistéte se, ze termoska stoji stabilng; déti by si nemély s termoskami hrat nebo je pokladat na nerovné povrchy, aby se
predeslo pfevraceni a rozliti napoju.

Udrzba

Myti:
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Suseni:

Doporucuje se ruéni myti v teplé vodé s jemnym Cisticim prostfedkem.

Pro odstranéni usazenin od ¢aje nebo kavy pouzijte roztok jedlé sody nebo specialni Cistici prostfedky na nerezovou ocel.
Nemyt v mycce na nadobi — vysoké teploty a agresivni Cistici prostfedky mohou poskodit izolaci a povrchové tpravy.
Nepouzivejte ostré kartace ani abrazivni houbicky, které by mohly poskrabat povrch.

Po umyti vyrobek dtikladné osuste mékkym hadfikem, aby se pfedeslo skvrnam a korozi.

Skladovani:

Vyrobky skladujte na suchém misté s pootevienym nebo ¢asteéné odsroubovanym vickem, aby byla zajisténa dostateéna
ventilace a zabranilo se hromadéni vlhkosti.

Nenechavejte vyrobky na mistech s vysokou vlhkosti nebo na pfimém slunci po dlouhou dobu, aby byla zachovana jejich
odolnost.

Bezpecnost a upozornéni

Shrnuti

Nepouzivejte v mikrovlnné troubé — nerezova ocel neni vhodna pro mikrovinné trouby a mtize poskodit zafizeni i vyrobek.
Neskladujte v mrazaku — zmrazovani muze poskodit tésnéni a izolaéni materialy.

Bud'te opatrni s horkymi napoji: Pfi otevirani termosky s horkymi napoji se ujistéte, Ze unikajici para nezptisobi
popaleniny.

Pravidelna kontrola: Kontrolujte tésnéni a uzaviraci mechanismy na zndmky opotiebeni, aby byla zajiSténa uplna tésnost a
bezpeéné pouzivani.

Nepouzivejte pro agresivni latky, jako jsou kyseliny (napf. ocet) nebo chemické prosttedky, které mohou poskodit povrch
nebo ovlivnit chut’ napoju.

Ocelové termosky jsou praktické a spolehlivé produkty, které pii spravné péci a dodrzovani pokynti k pouziti vydrzi dlouhou dobu.
Diky jejich té€snosti a tepelné izolaci si mizete vychutnat své oblibené napoje v idealni teploté kdykoli a kdekoli.
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SK

Pokyny na bezpe¢né pouZivanie ocel’ovych flia§ — Termosiek a Ocelovych French Pressov

Informaécie o produkte
Ocel'ové flase a termosky st odolné a funkéné produkty navrhnuté na dlhodobé udrziavanie teploty napojov. St idealne na

skladovanie vody, kavy, ¢aju a inych obl'ibenych népojov pocas prace, cestovania alebo $portovych aktivit. Vyrobky z
nehrdzavejticej ocele st bezpecné pre zdravie, pretoze neobsahuju Skodlivé latky, ako stt BPA, ftalaty alebo toxické chemické

zlCeniny.

Material: Vysoko kvalitna nehrdzavejtica ocel’ (oznacenie najdete na vyrobku).

Tesnost’: Vyrobky su zvy€ajne vybavené tesnymi uzavermi; skontrolujte podrobny opis na obale.

Ukel: Udrziavanie tepla alebo chladu napojov pocas niekol’kych hodin vd'aka tepelnej izolacii.

Dizajn: Ergonomické rukovite a praktické otvaracie systémy (napr. ,,CLICK*) na pohodlné pouzivanie.

Termosky: Vhodné na horucu kavu, ¢aj, vodu a studené napoje.

French press: Na pripravu kavy, ¢aju a bylin s uplnym uvol'nenim chuti a arémy. Staci stlacit’ sitko, aby sa zastavil proces
lthovania a oddelili sa usadeniny/listy od napoja, ¢im sa zabranilo ich prenikaniu do Salky.

Pred prvym pouZitim

Pred prvym pouzitim dokladne umyte vyrobok rucne v teplej vode s jemnym cistiacim prostriedkom.
Nepouzivajte ostré nastroje alebo abrazivne hubky, aby ste predisli poskrabaniu povrchu.

Pouzivanie

Teplota napojov:

Vyrobky udrziavaju teplotu napojov niekol’ko hodin vd’aka dvojitym stenam s vakuovou izolaciou.

Moézu tiez udrziavat’ chlad napojov, ¢o ich robi univerzalnymi na celoro¢né pouzitie.

Bud'te opatrni s horucimi napojmi; ak do termosky nalejete vriaci ¢aj alebo horticu kavu, pred pitim mierne otvorte
naustok, aby ste sa vyhli popaleniu.

Vzdy skontrolujte teplotu napoja pred podanim detom, aby ste zabezpecili jeho bezpecnost'.

Bezpecné pouZivanie:

Vyrobky su tesné, ale pred prepravou sa uistite, Ze je uzaver pevne utiahnuty.

Len termosky so skrutkovacimi uzadvermi je mozné umiestnit’ hore dnom alebo do tasiek. Systémy ,,CLICK*, napriek
bezpecnostnym mechanizmom, sa mozu pod tlakom otvorit.

Skontrolujte, ¢i vyrobok nema praskliny, preliaciny alebo iné poskodenia, ktoré by mohli ovplyvnit bezpe¢né pouzivanie.
Nepouzivajte na sytené napoje.

Vyhnite sa dlhodobému skladovaniu mlie¢nych vyrobkov, aby ste predisli poskodeniu tesneni alebo neprijemnym
zépachom, pretoze mlieko v kombinacii s horicim ndpojom sa moze zrazit'.

Systém ,,CLICK*:

Jednoduché pouzitie: Umoziuje otvorit’ a zatvorit’ termosku jednou rukou, ¢o je obzvlast pohodlné pocas aktivit, ako je
Soférovanie, prechadzka alebo cvicenie.

Tesnost’: Vicsina systémov ,,CLICK* ma silikonové tesnenia, ktoré zabrafiuju tiniku tekutin, ak st spravne uzavreté.
Nemali by sa vak ukladat’ vodorovne v taskach alebo batohu.

Hygiena: Mechanizmus otvarania je navrhnuty tak, aby minimalizoval kontakt naustka so Spinou, ¢o ho robi idedlnym na
pouzitie vonku.

Spravne pouZivanie det'mi - Pod dohl’adom dospelych:

Vzdy dohliadajte na malé deti, ktoré pouzivaji termosky alebo pohare.

Naucte ich spravne otvarat’ a zatvarat’ systém ,,CLICK* a uistite sa, Ze vedia, ako bezpe¢ne pit’ napoj.

Uistite sa, ze termoska stoji stabilne; deti by sa s termoskami nemali hrat’ ani ich ukladat’ na nerovné povrchy, aby sa
predi$lo prevrateniu a rozliatiu napojov.

Starostlivost’
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Umyvanie:

» Odportca sa ruéné umyvanie v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom.

» Na odstranenie usadenin od ¢aju alebo kavy pouzite roztok jedlej sody alebo Specialne Cistiace prostriedky na
nehrdzavejucu ocel’.

* Nepouzivajte umyvacku riadu — vysoké teploty a agresivne Cistiace prostriedky moézu poskodit’ izolaciu a povrchové
upravy.

» Nepouzivajte ostré kefy ani abrazivne hubky, ktoré by mohli poskriabat’ povrch.

SuSenie:
* Po umyti vyrobok dokladne osuste mikkou handrickou, aby ste predisli $kvrnam a korézii.
Skladovanie:

* Vyrobky skladujte na suchom mieste s uzaverom pootvorenym alebo uplne odskrutkovanym, aby bola zabezpecena
ventilacia a predislo sa hromadeniu vlhkosti.

* Nenechéavajte vyrobky na miestach s vysokou vlhkost'ou alebo na priamom slne¢nom svetle dlhsi ¢as, aby ste zachovali ich
trvanlivost’.

Bezpecnost’ a upozornenia

* Nepouzivajte v mikrovlnnej rare — nehrdzavejuca ocel nie je vhodna do mikrovinnych rir a méze poskodit’ zariadenie aj
vyrobok.

* Neskladujte v mraznicke — zmrazovanie moze poSkodit’ tesnenia a izola¢ny material.

* Bud'te opatrni s horacimi ndpojmi: Pri otvarani termosky s horicimi ndpojmi sa uistite, Ze unikajica para nesposobi
popéleniny.

» Pravidelna kontrola: Kontrolujte tesnenia a uzatvaracie mechanizmy na zndmky opotrebovania, aby bola zabezpecena
uplna tesnost’ a bezpecné pouzivanie.

* Nepouzivajte na agresivne latky, ako su kyseliny (napr. ocot) alebo chemikalie, ktoré mozu poskodit’ povrch alebo
ovplyvnit’ chut’ napojov.

Zhrnutie

Ocelové termosky st praktické a spol'ahlivé produkty, ktoré pri spravne;j starostlivosti a dodrziavani pokynov na pouzivanie vydrzia
dlho. Vd’aka ich tesnosti a tepelnoizolacnym vlastnostiam si mozZete vychutnat’ svoje obl'ibené napoje pri idealnej teplote
kedykol'vek a kdekol'vek.
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DE

Gebrauchsanweisung fiir die sichere Nutzung von Edelstahlflaschen — Thermoskannen und Edelstahl-French-Press-Kannen

Produktinformationen

Edelstahlflaschen und Thermoskannen sind langlebige und funktionale Produkte, die fiir eine langfristige Temperaturerhaltung von
Getrianken entwickelt wurden. Sie eignen sich ideal fiir die Aufbewahrung von Wasser, Kaffee, Tee und anderen Lieblingsgetranken
wihrend der Arbeit, auf Reisen oder bei sportlichen Aktivititen. Produkte aus Edelstahl sind gesundheitlich unbedenklich, da sie
keine schédlichen Stoffe wie BPA, Phthalate oder toxische Chemikalien enthalten.

* Material: Hochwertiger Edelstahl (Produktkennzeichnung auf dem Artikel).

* Dichtheit: Produkte sind in der Regel mit auslaufsicheren Verschliissen ausgestattet; {iberpriifen Sie die detaillierte
Beschreibung auf der Verpackung.

* Verwendungszweck: Wirme- oder Kilteerhaltung von Getrénken fiir mehrere Stunden dank thermischer Isolierung.

+ Design: Ergonomische Griffe und praktische Offnungssysteme (z. B. ,,CLICK*) fiir eine bequeme Handhabung.

*  Thermoskannen: Geeignet fiir heilen Kaffee, Tee, Wasser und kalte Getranke.

* French Press: Zum Aufbriithen von Kaffee, Tee und Kréutern mit voller Aromaentfaltung. Einfach das Sieb driicken, um
den Briithvorgang zu stoppen und die Riickstinde/Blétter vom Getrénk zu trennen, damit diese nicht in die Tasse gelangen.

Vor der ersten Verwendung

*  Waschen Sie das Produkt vor der ersten Verwendung griindlich von Hand in warmem Wasser mit einem milden
Reinigungsmittel.
*  Verwenden Sie keine scharfen Werkzeuge oder scheuernden Schwiamme, um Kratzer auf der Oberfliche zu vermeiden.

Verwendung

Getrinketemperatur:

*  Produkte halten die Temperatur von Getranken dank doppelwandiger Vakuumisolierung fiir mehrere Stunden.

» Sie konnen auch Getrianke kiihl halten, was sie fiir den ganzjéhrigen Einsatz vielseitig macht.

* Vorsicht bei heilen Getrdnken: Wenn Sie kochenden Tee oder heiflen Kaffee in die Thermoskanne fiillen, 6ffnen Sie den
Ausguss leicht vor dem Trinken, um Verbrithungen zu vermeiden.

+  Uberpriifen Sie immer die Temperatur des Getriinks, bevor Sie es einem Kind geben, um die Sicherheit zu gewihrleisten.

Sicherer Gebrauch:

» Die Produkte sind auslaufsicher, aber stellen Sie vor dem Transport sicher, dass der Deckel fest verschlossen ist.

e Nur Thermoskannen mit Schraubverschliissen konnen auf den Kopf gestellt oder in Taschen gelegt werden. ,,CLICK*-
Systeme, trotz Sicherungsmechanismen, konnen sich unter Druck 6ffnen.

+  Uberpriifen Sie, ob das Produkt keine Risse, Dellen oder andere Schiiden aufweist, die die sichere Nutzung beeintrichtigen
konnten.

» Keine kohlensdurehaltigen Getranke aufbewahren.

* Vermeiden Sie die langfristige Lagerung von Milchprodukten, um Schiaden an den Dichtungen oder unangenehme Geriiche
zu verhindern, da Milch in Kombination mit einem heiflen Getrénk gerinnen kann.

»CLICK*“-System:

+ Einfach zu bedienen: Erméglicht das Offnen und SchlieBen der Thermoskanne mit einer Hand, was besonders praktisch
bei Aktivititen wie Autofahren, Gehen oder Sport ist.

* Dichtheit: Die meisten ,,CLICK*“-Systeme verfiigen iiber Silikondichtungen, die das Auslaufen von Fliissigkeiten
verhindern, wenn sie richtig geschlossen sind. Sie sollten jedoch nicht horizontal in Taschen oder Rucksécken aufbewahrt
werden.

+ Hygiene: Der Offnungsmechanismus ist so gestaltet, dass der Kontakt des Ausgusses mit Schmutz minimiert wird, was ihn
ideal fiir den Einsatz im Freien macht.

Richtige Verwendung durch Kinder — Unter Aufsicht von Erwachsenen:

» Beaufsichtigen Sie immer jiingere Kinder, die Thermoskannen oder Becher benutzen.
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Bringen Sie ihnen bei, das ,,CLICK*“-System richtig zu 6ffnen und zu schliefen, und stellen Sie sicher, dass sie wissen, wie
sie sicher trinken kdnnen.

Achten Sie darauf, dass die Thermoskanne stabil steht; Kinder sollten nicht mit Thermoskannen spielen oder sie auf
unebenen Oberfldchen abstellen, um ein Umkippen und Auslaufen von Getrinken zu vermeiden.

Pflege
Reinigung:
* Handwische in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel wird empfohlen.
*  Zur Entfernung von Tee- oder Kaffeeriickstdnden kann eine Losung aus Natron oder spezielle Reinigungsmittel fiir
Edelstahl verwendet werden.
* Nicht in der Spiilmaschine reinigen — hohe Temperaturen und aggressive Reinigungsmittel konnen die Isolierung und
Beschichtungen beschidigen.
* Verwenden Sie keine scharfen Biirsten oder scheuernden Schwiamme, die die Oberflache zerkratzen konnten.
Trocknung:
*  Nach dem Waschen das Produkt griindlich mit einem weichen Tuch abtrocknen, um Flecken und Korrosion zu vermeiden.
Aufbewahrung:

Produkte an einem trockenen Ort mit gedffnetem oder leicht abgeschraubtem Deckel lagern, um eine ausreichende
Beliiftung zu gewihrleisten und Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.

Lassen Sie Produkte nicht an feuchten Orten oder unter direkter Sonneneinstrahlung fiir langere Zeit, um ihre Haltbarkeit
zu gewdhrleisten.

Sicherheit und Hinweise

Nicht in der Mikrowelle verwenden — Edelstahl ist nicht fiir Mikrowellen geeignet und kann das Gerét und das Produkt
beschidigen.

Nicht im Gefrierschrank lagern — Einfrieren kann Dichtungen und Isoliermaterialien beschadigen.

Vorsicht bei heiBen Getrinken: Beim Offnen einer Thermoskanne mit heiBen Getrinken darauf achten, dass entweichender
Dampf keine Verbrennungen verursacht.

RegelmiBige Kontrolle: Uberpriifen Sie Dichtungen und Verschlussmechanismen auf Abnutzungserscheinungen, um
vollstdndige Dichtheit und sichere Nutzung zu gewéhrleisten.

Keine aggressiven Stoffe wie Sduren (z. B. Essig) oder Chemikalien lagern, die die Oberfldche beschiadigen oder den
Geschmack der Getridnke beeintriachtigen konnen.

Zusammenfassung

Edelstahl-Thermoskannen sind praktische und zuverldssige Produkte, die bei richtiger Pflege und Einhaltung der
Gebrauchsanweisung eine lange Lebensdauer haben. Dank ihrer Dichtheit und Warmeddmmung koénnen Sie Thre Lieblingsgetrénke
jederzeit und iiberall in der idealen Temperatur genieflen.
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NL

Gebruiksaanwijzing voor Veilig Gebruik van Stalen Flessen — Thermosflessen en Stalen French Press Kannen

Productinformatie
Stalen flessen en thermosflessen zijn duurzame en functionele producten die zijn ontworpen om de temperatuur van dranken
langdurig te behouden. Ze zijn ideaal voor het bewaren van water, koffie, thee en andere favoriete dranken tijdens werk, reizen of

sportactiviteiten. Producten van roestvrij staal zijn veilig voor de gezondheid omdat ze geen schadelijke stoffen bevatten, zoals BPA,

ftalaten of giftige chemische verbindingen.

Materiaal: Hoogwaardig roestvrij staal (productmarkering op het artikel).

Lekdichtheid: Producten zijn meestal uitgerust met lekvrije sluitingen; controleer de gedetailleerde beschrijving op de
verpakking.

Toepassing: Het warm of koud houden van dranken gedurende meerdere uren dankzij thermische isolatie.

Ontwerp: Ergonomische handvatten en praktische openingssystemen (bijv. ,,CLICK*) voor gebruiksgemak.
Thermosflessen: Geschikt voor hete koffie, thee, water en koude dranken.

French Press: Voor het bereiden van koffie, thee en kruiden met volledige smaak- en aromavrijkoming. Druk eenvoudig
op het filter om het zetproces te stoppen en de drab of bladeren van de drank te scheiden, zodat deze niet in de beker
terechtkomen.

Voor het eerste gebruik

Gebruik

Was het product grondig met de hand in warm water met een mild reinigingsmiddel.
Gebruik geen scherpe gereedschappen of schurende sponzen om krassen op het oppervlak te voorkomen.

Dranktemperatuur:

Producten behouden de temperatuur van dranken gedurende meerdere uren dankzij dubbelwandige vacuiimisolatie.

Ze kunnen ook dranken koel houden, wat ze veelzijdig maakt voor het hele jaar door gebruik.

Wees voorzichtig met hete dranken; als u kokende thee of hete koffie in de thermosfles giet, open de tuit lichtjes voordat u
drinkt om brandwonden te voorkomen.

Controleer altijd de temperatuur van de drank voordat u deze aan een kind geeft om veiligheid te garanderen.

Veilig gebruik:

De producten zijn lekvrij, maar zorg ervoor dat het deksel goed vastzit voordat u ze vervoert.

Alleen thermosflessen met schroefdoppen kunnen ondersteboven of in tassen worden geplaatst. ,,CLICK“-systemen
kunnen, ondanks hun beveiligingsmechanismen, onder druk openen.

Controleer of het product geen scheuren, deuken of andere beschadigingen heeft die het veilige gebruik kunnen
beinvloeden.

Gebruik het niet voor koolzuurhoudende dranken.

Vermijd langdurige opslag van zuivelproducten om schade aan afdichtingen of onaangename geuren te voorkomen, omdat
melk in combinatie met een warme drank kan gaan schiften.

»CLICK“-systeem:

Gebruiksgemak: Hiermee kunt u de thermosfles met één hand openen en sluiten, wat vooral handig is tijdens activiteiten
zoals autorijden, wandelen of sporten.

Lekdichtheid: De meeste ,,CLICK“-systemen hebben siliconen afdichtingen die lekkage van vloeistoften voorkomen, mits
correct gesloten. Ze mogen echter niet horizontaal worden opgeborgen in tassen of rugzakken.

Hygiéne: Het openingsmechanisme is ontworpen om contact van de tuit met vuil te minimaliseren, waardoor het ideaal is
voor gebruik buitenshuis.

Correct gebruik door kinderen — Onder toezicht van volwassenen:

Houd jonge kinderen altijd in de gaten wanneer ze thermosflessen of bekers gebruiken.
Leer hen het ,,CLICK“-systeem correct te openen en te sluiten en zorg ervoor dat ze weten hoe ze veilig kunnen drinken.

Zorg ervoor dat de thermosfles stabiel staat; kinderen mogen niet met thermosflessen spelen of ze op oneffen oppervlakken
plaatsen om omvallen en morsen van dranken te voorkomen.
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Onderhoud

Reiniging:

Drogen:

Opslag:

Handwas in warm water met een mild reinigingsmiddel wordt aanbevolen.

Gebruik een oplossing van bakpoeder of speciale reinigingsmiddelen voor roestvrij staal om thee- of koffievlekken te
verwijderen.

Niet afwassen in de vaatwasser — hoge temperaturen en agressieve reinigingsmiddelen kunnen de isolatie en coatings
beschadigen.

Gebruik geen scherpe borstels of schurende sponzen die het oppervlak kunnen beschadigen.

Droog het product na het wassen grondig af met een zachte doek om vlekken en corrosie te voorkomen.

Bewaar producten op een droge plaats met het deksel losjes of gedeeltelijk geopend om ventilatie te garanderen en
vochtophoping te voorkomen.

Laat producten niet op vochtige plaatsen of onder direct zonlicht staan gedurende langere tijd om hun duurzaamheid te
behouden.

Veiligheid en waarschuwingen

Niet gebruiken in de magnetron — roestvrij staal is niet geschikt voor gebruik in magnetrons en kan het apparaat en het
product beschadigen.

Niet in de vriezer bewaren — bevriezing kan de afdichtingen en isolatiematerialen beschadigen.
Voorzichtig met hete dranken: Bij het openen van thermosflessen met hete dranken, zorg ervoor dat stoom geen
brandwonden veroorzaakt.

Regelmatige controle: Controleer afdichtingen en sluitmechanismen op slijtage om volledige lekdichtheid en veilig gebruik
te garanderen.

Gebruik het niet voor agressieve stoffen zoals zuren (bijv. azijn) of chemicalién die het oppervlak kunnen beschadigen of
de smaak van dranken kunnen beinvloeden.

Samenvatting

Thermosflessen van roestvrij staal zijn praktische en betrouwbare producten die bij goed onderhoud en naleving van de
gebruiksaanwijzing lang meegaan. Dankzij hun lekdichtheid en thermische isolatie kunt u altijd en overal genieten van uw favoriete
dranken op de ideale temperatuur.
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SE

Anvisningar for siker anvindning av stilflaskor — Termosar och Stil-French Press-kannor

Produktinformation

Stélflaskor och termosar dr hallbara och funktionella produkter som dr utformade for att hélla dryckens temperatur under en léngre
tid. De &r perfekta for att forvara vatten, kaffe, te och andra favoritdrycker under arbete, resor eller sportaktiviteter. Produkter av
rostfritt stél ar sdkra for hédlsan eftersom de inte innehéller skadliga &mnen som BPA, ftalater eller giftiga kemikalier.

* Material: Hogkvalitativt rostfritt stal (produktmérkning finns pa artikeln).

» Tithet: Produkterna &r vanligtvis utrustade med léckagesékra lock; kontrollera den detaljerade beskrivningen pa
forpackningen.

» Syfte: Haller drycker varma eller kalla i flera timmar tack vare termisk isolering.

» Design: Ergonomiska handtag och praktiska 6ppningssystem (t.ex. "CLICK") for enkel anvéndning.

*  Termosar: Lampliga for varmt kaffe, te, vatten och kalla drycker.

* French Press: For att brygga kaffe, te och 6rter med full smak och arom. Tryck bara pa filtret for att stoppa bryggningen
och separera sedimentet/bladen fran drycken, vilket forhindrar att de hamnar i koppen.

Innan forsta anvindningen

» Tvétta produkten noggrant for hand i varmt vatten med ett milt rengdringsmedel.
* Anvind inte vassa verktyg eller slipande svampar for att undvika repor pé ytan.

Anvindning
Dryckestemperatur:

*  Produkterna haller drycker varma i flera timmar tack vare dubbelviggig vakuumisolering.

» De kan ocksa halla drycker kalla, vilket gor dem méngsidiga for aret runt-anvéndning.

*  Var forsiktig med varma drycker; om du héller kokande te eller varmt kaffe i termosen, 6ppna pipen nagot innan du dricker
for att undvika brannskador.

» Kontrollera alltid dryckens temperatur innan du ger den till ett barn for att sikerstélla dess sékerhet.

Sédker anvindning:

* Produkterna &r ldckagesékra, men se till att locket dr ordentligt atdraget innan transport.

» Endast termosar med skruvlock kan placeras upp och ner eller i véskor. "CLICK"-system, trots sina sdkerhetsmekanismer,
kan &ppnas under tryck.

» Kontrollera att produkten inte har sprickor, bucklor eller andra skador som kan paverka sékerheten.

e Anvind inte for kolsyrade drycker.

* Undvik att lagra mejeriprodukter under léngre tid for att forhindra skador pé titningarna eller obehaglig lukt, eftersom
mjolk kan skira sig i kombination med varma drycker.

"CLICK"-system:

* Enkel anvindning: Gor att termosen kan dppnas och stingas med en hand, vilket ar sérskilt praktiskt under aktiviteter som
bilkorning, promenader eller tréning.

» Téthet: De flesta "CLICK"-system har silikonpackningar som forhindrar vétskeldckage nér de ar korrekt stdingda. De bor
dock inte placeras horisontellt i viskor eller ryggséckar.

+ Hygien: Oppningsmekanismen #r utformad for att minimera pipens kontakt med smuts, vilket gor den idealisk for
anvindning utomhus.

Korrekt anvindning av barn — Under vuxens dvervakning:

+  Overvaka alltid smé barn som anvinder termosar eller muggar.

» Léar dem att dppna och stanga "CLICK"-systemet korrekt och se till att de vet hur man dricker sékert.

+  Se till att termosen star stabilt; barn ska inte leka med termosar eller placera dem pé ojdmna ytor for att undvika att de
vélter och drycker spills.

Skotsel
Rengoring:
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* Handdisk med varmt vatten och ett milt rengdringsmedel rekommenderas.

» For att ta bort te- eller kaffeflickar kan du anvinda en 16sning av bakpulver eller sérskilda rengdringsmedel for rostfritt stal.
» Diska inte i diskmaskin — hoga temperaturer och aggressiva rengéringsmedel kan skada isoleringen och beldggningar.

* Anvind inte vassa borstar eller slipande svampar som kan repa ytan.

Torkning:
» Torka produkten noggrant med en mjuk trasa efter tvétt for att forhindra flackar och korrosion.
Forvaring:

» Forvara produkterna pa en torr plats med locket 16st eller delvis dppet for att sékerstélla ventilation och forhindra
fuktansamling.

* Lamna inte produkterna pé platser med hog luftfuktighet eller i direkt solljus under lang tid for att bibehalla deras
héllbarhet.

Sikerhet och varningar

* Anvind inte i mikrovagsugn — rostfritt stal dr inte lampligt for anvdndning i mikrovagsugnar och kan skada enheten och
produkten.

» Forvara inte i frysen — frysning kan skada tdtningar och isoleringsmaterial.

*  Var forsiktig med varma drycker: Nér du dppnar termosar med varma drycker, se till att &ngan inte orsakar brannskador.

* Regelbunden kontroll: Kontrollera titningar och stangningsmekanismer for slitage for att sékerstilla fullstandig téthet och
sdker anvindning.

* Anvind inte for aggressiva &mnen som syror (t.ex. dttika) eller kemikalier som kan skada ytan eller paverka dryckens
smak.

Sammanfattning

Termosar av rostfritt stal &r praktiska och palitliga produkter som, med rétt skotsel och efterlevnad av bruksanvisningen, kommer att
hélla lange. Tack vare deras tdthet och varmeisolering kan du njuta av dina favoritdrycker i perfekt temperatur nar som helst och var
som helst.
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FI

Ruostumattomasta teriksesti valmistettujen pullojen — Termospullojen ja Teriksisten Pressopannujen Kéyttoohje

Tuotetiedot

Ruostumattomasta terdksestd valmistetut pullot ja termospullot ovat kestivid ja toimivia tuotteita, jotka on suunniteltu sdilyttdméan
juomien lampétila pitkddn. Ne sopivat tdydellisesti veden, kahvin, teen ja muiden suosikkijuomien séilyttdmiseen tyossé, matkalla tai
urheilutoiminnassa. Ruostumattomasta teréksestd valmistetut tuotteet ovat terveydelle turvallisia, silld ne eivét sisdllé haitallisia
aineita, kuten BPAta, ftalaatteja tai myrkyllisid kemikaaleja.

* Materiaali: Korkealaatuinen ruostumaton terds (tuotemerkinté 10ytyy tuotteesta).

» Tiiviys: Tuotteet ovat yleensé varustettu tiiviilld sulkimilla; tarkista tarkka kuvaus pakkauksesta.

» Kiyttotarkoitus: Juomien ldampiména tai viilednd pitdminen useiden tuntien ajan limmoneristyksen ansiosta.

*  Muotoilu: Ergonomiset kahvat ja kitevit avaussysteemit (esim. "CLICK") helppokayttdisyyttd varten.

*  Termospullot: Sopivat kuumalle kahville, teelle, vedelle ja kylmille juomille.

* Pressopannu: Kahvin, teen ja yrttien valmistamiseen, jotta juoman tdysi maku ja aromi vapautuvat. Paina vain siivilda,
jotta keittoprosessi pyséhtyy ja porot/lehdet erottuvat juomasta eivitka padse kuppiin.

Ennen ensimmiistii kiyttoa

* Pese tuote huolellisesti kisin 1dmpimaélla vedelld ja miedolla pesuaineella.
+  Ala kéiyti terdvid tyokaluja tai hankaavia sienis, jotta viltit pinnan naarmuuntumisen.

Kiytto
Juomien limpétila:

» Tuotteet sdilyttdvit juomien ldmpdtilan useiden tuntien ajan kaksikerroksisen tyhjideristyksen ansiosta.

* Ne voivat my0s pitdd juomat viileind, mikéd tekee niistd monipuolisia ympéarivuotiseen kayttoon.

* Ole varovainen kuumien juomien kanssa; jos laitat termoskannuun kiehuvaa teeté tai kuumaa kahvia, avaa nokka hieman
ennen juomista vélttadksesi palovammat.

» Tarkista aina juoman ldmpétila ennen kuin annat sen lapselle varmistaaksesi, ettd se on turvallista.

Turvallinen kiytto:

» Tuotteet ovat tiiviitd, mutta varmista ennen kuljetusta, ettd kansi on tiukasti kiinni.

* Ainoastaan kierrekorkilla varustetut termospullot voidaan asettaa ylosalaisin tai laittaa laukkuun. "CLICK"-jérjestelmét
voivat, turvallisuusmekanismeista huolimatta, avautua paineen alla.

o Tarkista, ettei tuotteessa ole halkeamia, kolhuja tai muita vaurioita, jotka voisivat vaikuttaa turvallisuuteen.

+  Ald kiiyti hiilihapollisten juomien sdilyttimiseen.

» Viltd maitotuotteiden pitkdaikaista sdilytysti, jotta tiivisteet eivét vahingoitu tai tuotteeseen ei synny epamiellyttaviad
hajuja, silld maito voi kuumassa juomassa paakkuuntua.

"CLICK"-jérjestelmii:

* Helppo kiiytté: Mahdollistaa termospullon avaamisen ja sulkemisen yhdelld kéddelld, mika on erityisen kitevad esimerkiksi
autoa ajaessa, kdvellessd tai treenatessa.

+ Tiiviys: Useimmissa "CLICK"-jarjestelmissd on silikonitiivisteet, jotka estévit nesteen vuotamisen, jos ne suljetaan oikein.
Niité ei kuitenkaan pidé sdilyttdd vaakatasossa laukuissa tai reppuihin asetettuina.

* Hygienia: Avausmekanismi on suunniteltu vihentiméién nokan kosketusta likaiseen pintaan, mika tekee siité ihanteellisen
ulkokayttoon.

Oikea kiytto lasten kanssa — Aikuisten valvonnassa:

* Valvo aina pienid lapsia, jotka kdyttdvat termospulloja tai mukia.

* Opeta heitd avaamaan ja sulkemaan "CLICK"-jdrjestelmé oikein ja varmista, ettd he osaavat juoda turvallisesti.

* Varmista, ettd termos on vakaalla alustalla; lasten ei pitdisi leikkid termospulloilla tai asettaa niité epétasaisille pinnoille,
jotta viltetddn kaatuminen ja juoman roiskuminen.

Hoito
Pesu:
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» Suositellaan kisinpesua ldmpimaélla vedelld ja miedolla pesuaineella.

» Tee- tai kahvitahrojen poistamiseen voit kayttda ruokasoodaliuosta tai erityisid ruostumattoman teriksen puhdistusaineita.
+  Ali pese astianpesukoneessa — korkeat laimpétilat ja voimakkaat pesuaineet voivat vahingoittaa eristysti ja pinnoitteita.

+  Ali kéiyti terdvid harjoja tai hankaavia sienii, jotka voivat naarmuttaa pintaa.

Kuivaus:
» Kuivaa tuote pesun jilkeen huolellisesti pehmeélla liinalla, jotta valtdt tahrojen ja korroosion syntymisen.
Siilytys:

» Sailyti tuotteet kuivassa paikassa kansi hieman auki tai osittain irrotettuna varmistaaksesi ilmanvaihdon ja kosteuden
kertymisen estdmiseksi.

Al jata tuotteita paikkoihin, joissa on korkea kosteus tai suoraan auringonvaloon pitkiksi ajoiksi, jotta niiden kestivyys
séilyy.

Turvallisuus ja huomautukset

+  Ald kayti mikroaaltouunissa — ruostumaton teris ei sovellu mikroaaltouuneihin ja voi vahingoittaa laitetta ja tuotetta.

« Ald sailyts pakastimessa — jadtyminen voi vahingoittaa tiivisteiti ja eristysmateriaaleja.

* Ole varovainen kuumien juomien kanssa: Kun avaat termospulloa, jossa on kuumia juomia, varmista, ettd hdyry ei aiheuta
palovammoja.

» Saanndllinen tarkistus: Tarkista tiivisteet ja sulkumekanismit kulumisen varalta varmistaaksesi tdyden tiiviyden ja
turvallisen kdyton.

+ Al siilyti aggressiivisia aineita, kuten happoja (esim. etikka) tai kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa pintaa tai muuttaa
juoman makua.

Yhteenveto

Ruostumattomasta terdksestd valmistetut termospullot ovat kdytdnnollisid ja luotettavia tuotteita, jotka kestévét pitkddn oikealla
hoidolla ja kdyttoohjeiden noudattamisella. Tiiviytensa ja laimpoeristyksensd ansiosta voit nauttia suosikkijuomistasi aina ja missé
tahansa ihanteellisessa lampotilassa.
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HR

Upute za sigurno koristenje &eli¢nih boca — Termos boca i Celi¢nih French Press aparata

Informacije o proizvodu

Celi¢ne boce i termos boce su izdrzljivi i funkcionalni proizvodi osmisljeni za dugotrajno oduvanje temperature napitaka. Idealne su
za ¢uvanje vode, kave, ¢aja i drugih omiljenih pic¢a tijekom rada, putovanja ili sportskih aktivnosti. Proizvodi od nehrdajuceg celika
sigurni su za zdravlje jer ne sadrze Stetne tvari poput BPA, ftalata ili toksi¢nih kemikalija.

* Materijal: Visokokvalitetni nehrdajuci celik (oznake na proizvodu).

* Nepropusnost: Proizvodi su obi¢no opremljeni nepropusnim ¢epovima; provjerite detaljan opis na pakiranju.

+ Namjena: Odrzavanje topline ili hladnoce napitaka tijekom nekoliko sati zahvaljujuéi toplinskoj izolaciji.

« Dizajn: Ergonomske rucke i praktic¢ni sustavi otvaranja (npr. ,,CLICK*) za jednostavno koristenje.

* Termos boce: Pogodne za vrucu kavu, ¢aj, vodu i hladne napitke.

* French Press: Za pripremu kave, ¢aja i bilja uz potpuno oslobadanje okusa i arome. Jednostavno pritisnite sito kako biste
zaustavili proces kuhanja i odvojili talog/listove od napitka, sprjecavajuéi njihovo prodiranje u $alicu.

Prije prve uporabe

» Temeljito operite proizvod ru¢no u toploj vodi s blagim deterdzentom.
» Nemojte koristiti ostre alate ili abrazivne spuzve kako biste izbjegli ogrebotine na povrsini.

KoriStenje
Temperatura napitaka:

*  Proizvodi odrzavaju temperaturu napitaka nekoliko sati zahvaljujuéi dvostrukim stijenkama s vakuumskom izolacijom.
» Takoder mogu odrzavati hladno¢u napitaka, $to ih ¢ini svestranima za koristenje tijekom cijele godine.

kako biste sprijecili opekline.
» Uvijek provjerite temperaturu napitka prije nego $to ga date djetetu kako biste osigurali sigurnost.

Sigurno koriStenje:

*  Proizvodi su nepropusni, ali prije transporta provjerite je li poklopac dobro zatvoren.

* Samo termos boce s navojnim ¢epovima mogu se postaviti naopako ili u torbe. Sustavi ,,CLICK®, unato¢ sigurnosnim
mehanizmima, mogu se otvoriti pod pritiskom.

*  Provjerite ima li proizvod pukotina, udubljenja ili drugih oSte¢enja koja bi mogla utjecati na sigurnost.

* Nemojte koristiti za gazirana pica.

» Izbjegavajte dugotrajno cuvanje mlijecnih proizvoda kako biste sprijecili ostecenje brtvi ili neugodne mirise, jer se mlijeko
u kombinaciji s toplim napitkom moze zgrusati.

Sustav ,,CLICK*:

* Jednostavna uporaba: Omogucuje otvaranje i zatvaranje termos boce jednom rukom, §to je posebno prakti¢no tijekom
aktivnosti poput voznje automobila, Setnje ili vjezbanja.

» Nepropusnost: Vecina ,,CLICK* sustava ima silikonske brtve koje sprjecavaju curenje tekuéine ako su ispravno zatvorene.
Medutim, ne smiju se ¢uvati u vodoravnom polozaju u torbama ili ruksacima.

» Higijena: Mehanizam otvaranja dizajniran je tako da minimizira kontakt izljevka s prljavstinom, $to ga ¢ini idealnim za
upotrebu na otvorenom.

Pravilno koriStenje kod djece — Pod nadzorom odraslih:

» Uvijek nadzirite mladu djecu koja koriste termos boce ili Salice.

« Naucite ih kako pravilno otvoriti i zatvoriti ,,CLICK* sustav te osigurajte da znaju kako sigurno piti.

« Osigurajte da termos boca stoji stabilno; djeca ne bi trebala koristiti termos boce za igru ili ih postavljati na neravne
povrsine kako bi se izbjeglo prevrtanje i prolijevanje napitaka.

Odrzavanje
Pranje:

*  Preporucuje se ru¢no pranje toplom vodom i blagim deterdzentom.
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Susenje:

Za uklanjanje mrlja od ¢aja ili kave mozete koristiti otopinu sode bikarbone ili specijalizirana sredstva za ¢iS¢enje
nehrdajuceg Celika.

Nemojte prati u perilici posuda — visoke temperature i agresivni deterdzenti mogu ostetiti izolaciju i premaze.
Nemojte koristiti ostre Cetke ili abrazivne spuzve koje mogu izgrebati povrsinu.

Nakon pranja temeljito osusite proizvod mekom krpom kako biste sprijecili mrlje i koroziju.

Skladistenje:

Proizvode ¢uvajte na suhom mjestu s lagano otvorenim ili odvrnutim poklopcem kako biste osigurali ventilaciju i sprijecili
nakupljanje vlage.

Ne ostavljajte proizvode na mjestima s visokom vlagom ili na izravnom suncu dulje vrijeme kako biste sacuvali njihovu
trajnost.

Sigurnosne napomene

Sazetak

Nemojte koristiti u mikrovalnoj peénici — nehrdajuéi ¢elik nije prikladan za mikrovalne peénice i moze ostetiti uredaj i
proizvod.

Nemojte zamrzavati — zamrzavanje moze ostetiti brtve i izolacijske materijale.

Budite oprezni s vru¢im napicima: Prilikom otvaranja termos boca s vru¢im napicima pazite da para ne uzrokuje opekline.
Redovita provjera: Provjerite brtve i mehanizme zatvaranja zbog znakova istroSenosti kako biste osigurali potpunu
nepropusnost i sigurnu uporabu.

Nemojte koristiti za agresivne tvari poput kiselina (npr. octa) ili kemikalija koje mogu ostetiti povrSinu ili promijeniti okus
napitaka.

Termos boce od nehrdajuceg Celika prakti¢ni su i pouzdani proizvodi koji ¢e, uz pravilno odrzavanje i pridrzavanje uputa za uporabu,
trajati dugo. Zahvaljujuci njihovoj nepropusnosti i toplinskoj izolaciji mozete uzivati u svojim omiljenim napitcima na idealnoj
temperaturi bilo kada i bilo gdje.
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RO

Instructiuni pentru utilizarea in siguranti a sticlelor din otel — Termosuri si Presuri French din otel

Informatii despre produs

Sticlele si termosurile din otel sunt produse durabile si functionale, concepute pentru a mentine temperatura bauturilor pe o perioada
indelungata. Sunt ideale pentru pastrarea apei, cafelei, ceaiului si altor bauturi preferate in timpul muncii, calatoriilor sau activitatilor
sportive. Produsele din otel inoxidabil sunt sigure pentru sanatate deoarece nu contin substante nocive, cum ar fi BPA, ftalati sau
compusi chimici toxici.

* Material: Otel inoxidabil de inalta calitate (marcajele produsului se gasesc pe articol).

+ Etanseitate: Produsele sunt de obicei echipate cu capace etanse; verificati descrierea detaliata de pe ambalaj.

» Destinatie: Mentinerea bauturilor calde sau reci timp de cateva ore datorita izolatiei termice.

* Design: Manere ergonomice si sisteme practice de deschidere (ex. ,,CLICK”) pentru o utilizare confortabila.

* Termosuri: Potrivite pentru cafea fierbinte, ceai, apa si bauturi reci.

* Pres French: Pentru prepararea cafelei, ceaiului si plantelor, eliberand aroma si gustul complet al bauturii. Pur si simplu
apasati filtrul pentru a opri procesul de infuzare si pentru a separa reziduurile/frunzele de bautura, prevenind patrunderea
lor in ceasca.

inainte de prima utilizare

» Spalati produsul bine manual cu apa calda si detergent delicat.
» Nu folositi instrumente ascutite sau bureti abrazivi pentru a evita zgérieturile pe suprafata.

Utilizare
Temperatura bauturilor:

* Produsele mentin temperatura bauturilor timp de cateva ore datorita peretilor dubli cu izolatie in vid.

» De asemenea, pot pastra bauturile reci, ceea ce le face versatile pentru utilizare pe tot parcursul anului.

»  Fiti precauti cu bauturile fierbinti; daca turnati ceai clocotit sau cafea fierbinte in termos, deschideti usor gura inainte de a
bea pentru a evita arsurile.

»  Verificati intotdeauna temperatura bauturii inainte de a o oferi unui copil pentru a asigura siguranta.

Utilizare sigura:

* Produsele sunt etanse, dar asigurati-va ca capacul este strans bine inainte de transport.

* Doar termosurile cu capace filetate pot fi plasate cu susul in jos sau in genti. Sistemele ,,CLICK”, desi dotate cu mecanisme
de siguranta, pot s se deschida sub presiune.

»  Verificati daca produsul nu prezinta fisuri, indoiri sau alte daune care ar putea afecta siguranta utilizarii.

* Nu utilizati pentru bauturi carbogazoase.

» Evitati pastrarea indelungata a produselor lactate pentru a preveni deteriorarea garniturilor sau aparitia mirosurilor
neplacute, deoarece laptele combinat cu bauturi calde se poate coagula.

Sistemul ,,CLICK”:

* Usurinta in utilizare: Permite deschiderea si inchiderea termosului cu o singurd mana, ceea ce este deosebit de convenabil
in timpul activitatilor, cum ar fi conducerea masinii, mersul pe jos sau exercitiile fizice.

« Etanseitate: Majoritatea sistemelor ,,CLICK” au garnituri din silicon care impiedica scurgerile de lichide daca sunt inchise
corect. Cu toate acestea, nu ar trebui sa fie plasate orizontal in genti sau rucsacuri.

» Igieni: Mecanismul de deschidere este conceput pentru a minimiza contactul guritei cu murdaria, facindu-1 ideal pentru
utilizare in aer liber.

Utilizare corecta pentru copii — Sub supravegherea unui adult:

* Supravegheati Intotdeauna copiii mai mici care folosesc termosuri sau cani.

« Invitati-i cum sa deschida si sa inchida corect sistemul ,,CLICK” si asigurati-va ca stiu si bea in siguranta.

* Asigurati-va cd termosul este stabil; copiii nu ar trebui sé se joace cu termosurile sau sa le aseze pe suprafete inegale pentru
a evita varsarea bauturilor.

ingrijire
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Spilare:

Uscare:

Este recomandata spalarea manuala cu apa calda si detergent delicat.

Pentru a indeparta depunerile de ceai sau cafea, utilizati o solutie de bicarbonat de sodiu sau produse speciale pentru
curatarea otelului inoxidabil.

Nu spalati in masina de spalat vase — temperaturile ridicate si detergentii agresivi pot deteriora izolatia si finisajele.

Nu folositi perii aspre sau bureti abrazivi care pot zgéria suprafata.

Dupa spalare, uscati produsul bine cu o carpa moale pentru a preveni petele si coroziunea.

Depozitare:

Pastrati produsele intr-un loc uscat, cu capacul usor deschis sau partial desurubat, pentru a asigura ventilarea si a preveni
acumularea de umiditate.

Nu lasati produsele in locuri cu umiditate ridicatd sau expuse la soare pentru perioade lungi pentru a mentine durabilitatea
acestora.

Siguranti si atentionari

Nu folositi in cuptorul cu microunde — otelul inoxidabil nu este potrivit pentru utilizarea in cuptoare cu microunde si poate
deteriora aparatul si produsul.

Nu depozitati in congelator — inghetarea poate deteriora garniturile si materialele izolante.

Fiti atenti cu bauturile fierbinti: Cand deschideti termosuri cu bauturi fierbinti, asigurati-va ca aburul nu provoaca arsuri.
Verificare regulata: Verificati garniturile si mecanismele de inchidere pentru semne de uzura pentru a asigura etanseitatea
completa si utilizarea in siguranta.

Nu folositi pentru substante agresive, cum ar fi acizii (ex. otetul) sau substantele chimice care pot deteriora suprafata sau
afecta gustul bauturilor.

Concluzie
Termosurile din otel inoxidabil sunt produse practice si de incredere care, cu ingrijire adecvata si respectarea instructiunilor de
utilizare, vor avea o duratd lunga de viata. Datoritd etanseitatii si izolatiei termice, va puteti bucura de bauturile preferate la

temperatura ideala oriunde si oricand.
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IT

Istruzioni per 1'uso sicuro delle bottiglie in acciaio — Thermos e French Press in acciaio

Informazioni sul prodotto
Le bottiglie in acciaio e i thermos sono prodotti resistenti e funzionali progettati per mantenere la temperatura delle bevande per
lungo tempo. Sono ideali per conservare acqua, caffe, t¢ e altre bevande preferite durante il lavoro, i viaggi o le attivita sportive. |
prodotti in acciaio inossidabile sono sicuri per la salute in quanto non contengono sostanze nocive come BPA, ftalati o composti
chimici tossici.

* Materiale: Acciaio inossidabile di alta qualita (la marcatura del prodotto ¢ visibile sull'articolo).

» Tenuta: I prodotti sono generalmente dotati di chiusure a tenuta; controllare la descrizione dettagliata sulla confezione.

* Destinazione d'uso: Mantenere le bevande calde o fredde per diverse ore grazie all'isolamento termico.

» Design: Maniglie ergonomiche e sistemi di apertura pratici (es. "CLICK") per un uso comodo.

* Thermos: Adatti per caffe caldo, te, acqua e bevande fredde.

* French Press: Per la preparazione di caffe, t¢ e infusi, rilasciando tutto il sapore e 'aroma della bevanda. Basta premere il

filtro per interrompere l'infusione e separare i residui/foglie dalla bevanda, evitando che finiscano nella tazza.

Prima del primo utilizzo

» Lavare accuratamente il prodotto a mano con acqua calda e un detergente delicato.
* Non utilizzare utensili affilati o spugne abrasive per evitare di graffiare la superficie.

Utilizzo
Temperatura delle bevande:

» I prodotti mantengono la temperatura delle bevande per diverse ore grazie alle doppie pareti con isolamento sottovuoto.

» Possono anche mantenere le bevande fredde, rendendoli versatili per 1'uso durante tutto 1'anno.

» Prestare attenzione alle bevande calde; se si versa t¢ bollente o caffé caldo nel thermos, aprire leggermente il beccuccio
prima di bere per evitare scottature.

* Controllare sempre la temperatura della bevanda prima di servirla a un bambino per garantire la sicurezza.

Uso sicuro:

» I prodotti sono a tenuta, ma assicurarsi che il coperchio sia ben avvitato prima del trasporto.

* Solo i thermos con tappi a vite possono essere posizionati capovolti o riposti in borse. I sistemi "CLICK", nonostante i
meccanismi di sicurezza, possono aprirsi sotto pressione.

»  Verificare che il prodotto non presenti crepe, ammaccature o altri danni che possano comprometterne l'uso sicuro.

* Non utilizzare per bevande gassate.

» Evitare di conservare prodotti lattiero-caseari per lunghi periodi per prevenire danni alle guarnizioni o cattivi odori, poiché
il latte puo cagliare se combinato con una bevanda calda.

Sistema "CLICK":

» Facilita d'uso: Consente di aprire e chiudere il thermos con una mano, particolarmente pratico durante attivita come la
guida, le passeggiate o l'esercizio fisico.

» Tenuta: La maggior parte dei sistemi "CLICK" dispone di guarnizioni in silicone che impediscono la fuoriuscita di liquidi
se chiusi correttamente. Tuttavia, non dovrebbero essere riposti in posizione orizzontale in borse o zaini.

o Igiene: Il meccanismo di apertura ¢ progettato per ridurre al minimo il contatto del beccuccio con lo sporco, rendendolo
ideale per 1'uso all'aperto.

Uso corretto da parte dei bambini — Sotto la supervisione di un adulto:

» Sorvegliare sempre i bambini piccoli che utilizzano thermos o tazze.

» Insegnare loro come aprire e chiudere correttamente il sistema "CLICK" e assicurarsi che sappiano bere in sicurezza.

» Garantire che il thermos sia stabile; i bambini non dovrebbero giocare con i thermos o posizionarli su superfici irregolari
per evitare che si rovescino e versino il contenuto.

Manutenzione
Lavaggio:
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» Si consiglia di lavare a mano con acqua calda e un detergente delicato.

* Per rimuovere i residui di té o caffe, utilizzare una soluzione di bicarbonato di sodio o detergenti specifici per acciaio
inossidabile.

* Non lavare in lavastoviglie — le alte temperature e i detergenti aggressivi possono danneggiare 1'isolamento e i rivestimenti.

» Non utilizzare spazzole dure o spugne abrasive che possano graffiare la superficie.

Asciugatura:

« Dopo il lavaggio, asciugare accuratamente il prodotto con un panno morbido per evitare macchie e corrosione.

Conservazione:

» Conservare i prodotti in un luogo asciutto con il coperchio leggermente aperto o parzialmente svitato per garantire la
ventilazione e prevenire 1'accumulo di umidita.

* Non lasciare i prodotti in luoghi umidi o sotto la luce diretta del sole per lunghi periodi per preservarne la durata.

Sicurezza e avvertenze

*  Non utilizzare nel microonde — I'acciaio inossidabile non ¢ adatto per I'uso nel microonde e potrebbe danneggiare
'apparecchio e il prodotto.

* Non conservare in congelatore — il congelamento potrebbe danneggiare le guarnizioni e i materiali isolanti.

* Prestare attenzione alle bevande calde: Quando si apre un thermos con bevande calde, assicurarsi che il vapore non causi
scottature.

» Controllo regolare: Verificare le guarnizioni e i meccanismi di chiusura per segni di usura per garantire una tenuta completa
€ un uso sicuro.

* Non utilizzare per sostanze aggressive come acidi (es. aceto) o prodotti chimici che potrebbero danneggiare la superficie o
alterare il sapore delle bevande.

Riepilogo

I thermos in acciaio inossidabile sono prodotti pratici e aftidabili che, con una corretta manutenzione e il rispetto delle istruzioni,
dureranno a lungo. Grazie alla loro tenuta e isolamento termico, ¢ possibile gustare le bevande preferite alla temperatura ideale in
qualsiasi momento e luogo.
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HU

Acélpalackok — Termoszok és Acél French Press kavéf6zok Biztonsagos Hasznalati Utmutatéja

Termékinformaciok

Az acélpalackok és termoszok tartds és funkcionalis termékek, amelyeket italok hémérsékletének hosszabb ideig torténd
megorzésére terveztek. Idedlisak viz, kavé, tea és mas kedvenc italok tarolasara munka kdzben, utazas alatt vagy sporttevékenységek
soran. A rozsdamentes acélbol késziilt termékek egészségre biztonsagosak, mivel nem tartalmaznak karos anyagokat, példaul BPA-t,
ftalatokat vagy mérgez6 vegyiileteket.

* Anyag: Kivalo mindségii rozsdamentes acél (a termékjeldlés megtalalhatd az eszk6zon).

» Tomitettség: A termékek altalaban szivargasmentes kupakokkal vannak ellatva; ellendrizze a csomagolason talalhatd
részletes leirast.

* Rendeltetés: Az italok melegen vagy hidegen tartasa tobb oran keresztiil a hdszigetelésnek koszonhetden.

» Kialakitas: Ergonomikus fogantyuk és praktikus nyitasi rendszerek (pl. "CLICK") a kényelmes hasznalat érdekében.

e Termoszok: Forrd kavéhoz, tedhoz, vizhez és hideg italokhoz alkalmasak.

*  French Press: Kavé, tea és gyogynovények elkészitésére, hogy az ital teljes ize és aroméja felszabaduljon. Egyszertien
nyomja le a szi{ir6t, hogy megéllitsa az 4ztatasi folyamatot, és elvalassza a zaccot vagy leveleket az italtol, megakadalyozva,
hogy bekertiljenek a csészébe.

Els6é hasznalat el6tt

* Alaposan mossa el a terméket kézzel meleg vizben, enyhe tisztitoszerrel.
* Ne hasznaljon ¢les eszkdzoket vagy suroldszivacsot, hogy elkertilje a feliilet karcolasat.

Hasznalat

Italok homeérséklete:

*  Atermékek a vakuumszigetelt dupla falaknak kdszonhetden tobb 6ran keresztiil megérzik az italok homérsékletét.

» Hideg italokat is képesek hiivosen tartani, igy egész évben sokoldaluan hasznalhatok.

* Legyen 6vatos a forr¢ italokkal; ha forré teat vagy kavét ont a termoszba, ivas el6tt kissé nyissa meg a csorét, hogy
elkertilje az égési sériiléseket.

*  Mindig ellendrizze az ital hdmérsékletét, miel6tt gyermeknek adna, hogy biztositsa annak biztonsagat.

Biztonsagos hasznalat:

*  Atermékek szivargasmentesek, de szallitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a kupak szorosan le van zarva.
» Csak csavaros kupakkal ellatott termoszokat lehet fejjel lefelé forditva vagy taskaban tarolni. A "CLICK" rendszerek, bar
biztonsagi mechanizmusokkal vannak ellatva, nyomas hatasara kinyilhatnak.

» Ellendrizze, hogy a terméken nincsenek repedések, horpadasok vagy mas sériilések, amelyek befolyasolhatjak a
biztonsagos hasznalatot.

* Ne haszndlja szénsavas italok tarolaséra.

» Keriilje a tejtermékek hosszabb tarolasat, hogy elkertilje a tomitések sériilését vagy kellemetlen szagokat, mivel a tej forrd
itallal kombinalva kicsapddhat.

"CLICK" rendszer:

+ Konnyii hasznalat: Egy kézzel is kinyithato és bezarhat6 termosz, ami kiilondsen praktikus tevékenységek, példaul
autovezetés, séta vagy edzés kozben.

+  Tomitettség: A legtobb "CLICK" rendszer szilikon tomitésekkel rendelkezik, amelyek megakadalyozzak a folyadékok
szivargasat, ha helyesen vannak lezarva. Azonban nem szabad 6ket vizszintesen tarolni tiskdban vagy hatizsakban.

+ Higiénia: A nyitasi mechanizmus gy van kialakitva, hogy minimalizalja a csor érintkezését a szennyezddésekkel, igy
idealis kiiltéri hasznalatra.

Gyermekek helyes hasznilata — Felndtt feliigyelete mellett:

* Mindig figyeljen a fiatalabb gyermekekre, akik termoszt vagy bogrét hasznalnak.
» Tanitsa meg nekik a "CLICK" rendszer helyes nyitasat és zarasat, €s gy6z6djon meg arrdl, hogy biztonsagosan tudnak inni.

* Biztositsa, hogy a termosz stabil feliileten alljon; a gyermekek ne jatsszanak a termoszokkal, és ne helyezzék ket
egyenetlen feliiletekre, hogy elkeriiljék a felborulast és az ital kiomlését.
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Karbantartas
Tisztitas:

« Javasolt a kézi mosas meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel.

* Atea- vagy kavélerakodasok eltavolitasahoz hasznaljon szodabikarbonas oldatot vagy specialis rozsdamentes
acéltisztitokat.

» Ne tisztitsa mosogatogépben — a magas homérséklet és az agressziv tisztitoszerek karosithatjak a szigetelést és a
bevonatokat.

» Ne hasznaljon éles keféket vagy suroloszivacsot, amelyek megkarcolhatjak a feliiletet.

Szaritas:
* Mosas utan alaposan torolje szarazra a terméket puha ruhaval, hogy elkeriilje a foltok és a korr6zio kialakulasat.
Téarolas:

» Tarolja a termékeket szaraz helyen, a kupakot kissé nyitva vagy részben lecsavarva, hogy biztositsa a megfeleld szell6zést
¢és megelézze a nedvesség felhalmozodasat.
* Ne hagyja a termékeket nedves helyeken vagy kozvetlen napfényben hosszu ideig, hogy megérizze tartéssagukat.

Biztonsagi figyelmeztetések

* Ne hasznalja mikrohullamu siitében — a rozsdamentes acél nem alkalmas mikrohullamu siitékbe, és karosithatja a
késziiléket és a terméket.

* Ne tarolja fagyasztoban — a fagyasztas karosithatja a tomitéseket és a szigeteldanyagokat.

* Vigyézzon forr6 italokkal: Forrd italokat tartalmazo6 termoszok nyitasakor ligyeljen arra, hogy a kidramlé g6z ne okozzon
égési sériiléseket.

* Rendszeres ellendrzés: Vizsgalja meg a tomitéseket ¢s a zaromechanizmusokat a kopas jelei miatt, hogy biztositsa a teljes
tomitettséget és a biztonsagos hasznalatot.

* Ne taroljon agressziv anyagokat, példaul savakat (pl. ecetet) vagy vegyszereket, amelyek karosithatjak a feliiletet vagy
befolyasolhatjak az ital izét.

Osszegzés

A rozsdamentes acél termoszok praktikus és megbizhat6 termékek, amelyek megfelel6 karbantartassal és az utasitasok betartasaval
hosszu élettartamtiak lesznek. Szivargdsmentességiik és hoszigetelésiik révén barmikor és barhol élvezheti kedvenc italait idealis
hémérsékleten.
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